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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, o’
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - THII' - 10" IOYAIOY

Kuproxn t@v Ayiev Ioatépwv

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. a’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. a’. Avtépehov.

Tov ouvavapyov Aoyov IMatpl Kai
[Tvevpat, tov €k TapBevou texBevta €ig
owTNpiav NUAV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE UK,
AveABelv év T Ztavp®, Kal Bdvatov
LTopETVaL, Kal €yelpat TOLG TeBveDTAG, €V Ti
€v80&w avaotaoel avTod.

Aoéa. Tawv Matépmv.
"Hyog mA. §'.

YriepSeSo&aopévog €1, Xploté 6 @edg
NHEAV, 0 @WOoTHpag €ml yig Tovug Iatépag
NH®V Bepehtdoag, Kol St adT@V TPOg TV

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Menaion - July 13-19
Sunday of the Holy Fathers

MATINS

CHOIR
Mode pl. 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov avvavapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by
His glorious resurrection. tcoasp;

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon
the earth as beacons, and through them You
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&AnBwvnyv mioTv, mvrag Uag 68nynoag:
nmoAveVoTAayx Ve, 60&a ool.

Kai vdv. @gotokiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog mA. §'.

‘O & fpag yevvnOeig ék ITapbévou, kal
oTaPWOLY LIopeivag Ayade, 0 Bavate Tov
Bavatov okvAevoag, Kai £yepotv Sei&ag wg
Bebg, pn mapidng odg EmAaoag T xepl cov:
SeT&ov Vv PrhavBpwmiav ocov "EAefjpov: §€é€on
v TeKoboav oe OeoTOKOV, Tpedebovoav
OTEP UGV, Kal OO0V TP NHAV, AdOV

ATTEYVWOEVOV.

IEPEYX
"ETi Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTtEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabnpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai 100 Ayiov [Tvevpatog, vov
Kal el €i¢ TOVG KiDVOC TRV HDOVOV.

(Apnv.)

have guided us all to the true Faith, O greatly

merciful One, glory be to You. o)

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoasol

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Kabwopa A'.

Tij¢ Oktanyov - - -
"Hyog mA. a’. Tov auvavapyov Adyov.

Tov Ztavpov tod Kupiov éykopidowpey,
TV Ta@nV v aylav BEvolg TIHNOHEY, Kal
TV GvaoTaoly auTtod Lepdodompey: &1L
OULVIYELPE VEKPOUG, €K TAV HVIHATOV OG
Be0g, oKLAELOOG KpATOg Bavatov, Kal ioyLV

SwxoAov, Kal 101G €v &8N PG AvETEIAE.

Ab&a.

Kbpie, vekpog ipoonyopevng, 6
VEKP®OG TOV Bavatov: év pvrpatt étéong,
0 KEVOOOG TA PVIHATH: VK OTPATIATAL TOV
TAPOV €QPUANTTOV, KAT® TOLG AT’ aikdvog
vekpoLg é§aveotnoag. ITavroduvape Kai
axotdAnmre, Kopie §6&a oot

Kai viv. Ocotokiov.

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Xaipe moAn Kupiov 1 &di6devtog Xaipe
TETYOG KOl OKEMN TV TIPOCTPEXOVIMV €1
0¢- Xalpe dyeipoote Apny, Kal Amelpoyaple:
1 TekoDoa €v oapKi TOV TIOTAV 00V Kal
Bedv, mpecfevovoa pr EAAEITNG, LTEP TAOV
AVLHVOLVTI®YV, Kal TPOCGKLVOUVI®VY TOV TOKOV

oov.

Tii¢ OKtarxov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. o’.
Kipie, peta v tpujpepdv 6ov AvaoTHaY,
Kal TNV 1@V ATIOGTOA®Y TIPOCKLVN OV, O

[Tétpog €Boa oot I'uvaikeg meTOAUN oAV,

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov auvavapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise, * Let us sing hymns extolling
His holy burial. * Let us highly glorify His
resurrection from the dead. * For, being God,
He raised the dead from the graves with
himself. * He shined light on those in Hades,
annihilating the power of death and the devil's

might. 1coasol

Glory.

Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty
and incomprehensible, glory to You! tcoaso)

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov ouvévapyov Adyov.

Hail, gate of the Lord, through which
no man has passed! * Wall and shelter of all
who rely on you, rejoice! * Port and haven
undisturbed by any tempest, rejoice! * You
gave birth to your Creator and God in the
flesh, * ever remaining a virgin. * Never cease
interceding for us who worship and extol your

Son. 1coaspj

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day,
O Lord, and the Apostles had worshiped

You, Peter said to You, "The women were
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Kayw édetAiaca: Anotng éBeoAdynoe, Kayw
APVNOGUNY O€: Gpa KAAEOELG e TOD Aotmod
poBnty; fj taAwy Seiéerg pe aliéa fuBod; AN

HETaVOODVTA pe §€€at, 6 Be0g Kol 0DTOV IE.

Aob&a.

Kipig, év péow oe mpoonAwoayv, oi
TIAPAVOOL TRV KaTadikwv, Kol Adyxn v
mAevp&v oov é€ekévinoav, @ EAefjpov: ta@nyv
6¢ Katedé€w, 6 Aoag ddov Tag TOAAG, Kai
AvEOTNG TPUHEPOG ESpapov yuvaikeg i6elv
O€, Kal amnyyelthav ATooTOAOLG TNV €YEPOLV.
YnepuyoLpeve Zotrp, Ov Opvodoty ‘AyyeAot,
evAoynpéve Kopie §6&a oot

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Amelpoyape vopen Beoyevvitpia, 1) Thg
EbGag v ATV Xapomoroaoa, GVOUVODHEV
Ol OTOL KOl TIPOOKLVODHEV O€, OTL AVIYOYEG
NHAOG €K ThG dpxaiag &pdg: Kol VOV SLOKTEL
anooTteg, mavopvnte Iavayia, €ig 10 cwOfvat

NHaG.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.
EbAoyntog e, Kopie, Si6aédv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KAXTETAGYN Op&V
o€, €év vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatov 8¢

ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTR

courageous, but I was afraid. The robber stated
Your divinity, but I denied knowing You. Will
You ever call me Your disciple again, or will
you send me back to be a fisher of the sea? I
pray You to receive me in repentance, O God,

and save me." coaso)

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a
spear, O merciful Master. You accepted burial.
You destroyed the gates of Hades, and You
rose on the third day. The Women ran to see
You, and they announced Your resurrection
to the Apostles. Supremely exalted Savior,
whom the Angels extol, O blessed Lord, glory
to You! coasni

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov avvavapyov Adyov.

Bride unwedded and Mother of God, you
are the one * who turned Eve's pain and sorrow
into exultant joy. * We the faithful sing your
praises and we honor you; * for you have lifted
us up from the ancient curse. * All-lauded, all-
holy Virgin, * never cease interceding with
your Son and God to save our souls. icoasp;

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
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oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

élevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TR TAPR
"Ayyehog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, mpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAN’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPKV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev IMatépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1&da, v d T ovoiq, oLV 101G Lepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.
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Kat viv.

Zxodotny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV 6€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék y')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepevAOYNPEVNC, €vO0E0oV, SeaToivng UGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV aylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny H@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO BVopQ, Kal
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod Ayiov [Ivedpatog, viv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV AiOVOV.

(Apnyv. )

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynakor). "Hyog mA. o’.
AyyeAiki) 6pdoel Tov voiv ékBapfBovpeval,
Kal Beiki éyepoet v Yuxnyv gotilopeval, ol
Mupo@opot 1oig Amoatoolg evnyyeAifovtor

Avayyeihate €v 101G €Bveot, Vv dvdoTaoty

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. "Proclaim the

resurrection of the Lord among the Gentiles, as
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100 Kupiov, ovvepyodvtog toig Badpaot, kai
TIAPEXOVTOG THIV TO pEYQ EAEDC.
XO0POX

Oi AvafaOpoi.

Avtigwvov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ OAiBecBai pe Sauitikadg, ddw oot

Zop pov: Pdoai pov v Puynyv ék YAwoong
SoAlag.

Tolg épnpikoig, (wn pokoapia €o0Ti, Ok

EPWTL ITEPOVHEVOLG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TIvevpati, mepikpatelton TAVIX TO
OpaTd Te, OLV TOIG AOPATOLG AVDTOKPATEG YAP

ov, ¢ Tpradog év éotiv dPevoTOG.

Avtipovov B'.
Eig T 6pn Yoxn &pbadpev: §edpo €keloe,

00ev PonBeia fiket.

Ae&1& oov xelp Kapé, XploTe intapévn,
OKOLPLOG TTAOT|G TIEPLPLANEATW.
AO&a- Kai VOv.
Ayi ITvevpat, Beoloyodvieg dpev: LU
el @edg, LN, #pwg, PAG, Vol oL XpnoTotng,
0L BaotAeveElg €1 TOVG KIDVAG.

Avtigwovov I,
"Emi toig eipnkoot pot Eig tag avAdg
npooBapev Kupilov- xapdg moAAfg mAnobeig,

E0XOG AVATIEUTI.

He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy." icoasni

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 1.

In my affliction, like David, I sing to You,
my Savior. Deliver my soul from a deceitful

tongue. coasni

Blessed is the life of those who dwell in
the desert, as they mount up with wings of the

intense love of God. coasni

Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things
maintained, both seen and unseen; for He
is inseparably one of the Trinity with full
authority. rcoasoi

Second Antiphon.
O my soul, let us be lifted to the
mountains. Come to the One, from whom help

COIMeS. [GOAsDI

O Christ, let Your soaring right hand keep

me from every kind of mischief. icoasol

Glory. Both now.
To the Holy Spirit we say, theologizing,
"You are God, life and intense love, light
and mind. You are goodness, and You reign

forever." icoaso
Third Antiphon.
When they say to me, "Let us go into the
courts of the Lord," I am filled with great joy,

and I send up my prayers. coasoi
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"Enti oikov Aawis, T @oPepa
TEAECIOVLPYETTOL TIOP YOp EKET PAEYOV, AmavVTX
aioxpov voiv.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpoat, wapyikn &&ia, € ob iy
(®ov epuyxodtan, g ev Matpi, dpa te Kai
NOyw.

IIpokeipevov.

Avaob, Kopie 6 ©edg pov, 011 00

BaoAevelg €ig ToLG aidvag. (6ic)

Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSIiQ pov.
Avaotn i, Kopie 6 ®e6g pov, 611 o0

Baothevelg €1 TOLG KiBVAG.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

>0 yop €l 0 Baothedg Tig eiprivng Kol
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
Ayi ITvevpaty, vOv Kal det, Kai €ig Tovg

aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

Over the house of David fearful things will
be accomplished; a fire will be there, burning

every shameful thought. icoaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Logos, is the principle of life; and by Him
every living being is animated. coasn)
Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto

the ages. rsaas)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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ANAI'NQXTHX

Ti¢ Oktanyov - - -
Kovtakiov Avactdoiov.

[Tpog tov Génv Zwtp pov
ovykKaToBEPnKag, Kol Tog mMOAXG GLVTPIYOG
®¢ TAVTOSVVAHOG, TOLG BavovTag WG KTIOTNG
ovvelaveéoTnoag, Kal Bavatou 0 Kévipov
Xp1oTe oLVETPIPAG, Kal ASap TG KATAPOG
gppuom PraavBpwne: 810 TAvTeg ool
Kkpalopev: L&Hoov nuag Kopie.

‘0 Oikog,.

Akovoaoat ai yovaikeg Tod AyyéAou Ta
prpata, arefdAovto Tov Bpijvov, Tpooyapelg
YEVOHEVAL, KOl GUVTPOOL TV AVACTACLY
€BAemnov, Kal i6ov Xp1oTOG TPOCT|YYLOEV
avtalg, Aéyav 10- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, KAl TOLG SeTpiong
gppuopuny: omovddoate o0V TPOG TOVG
MoaBntag, anayyéAAovoot adtoig, 0Tt TPoAyw
VHAG, v T xopa I'oAtaig tod knpd&at- 610

navteg ool Kpalopev: L@daov Mnuag Kopie.

Tod Mnvaiov - - -
Kovtaxiov tov Iatépwv.

T&V ATOOTOA®V TO KNPLYHA, KOl TV
[Matepav T doypata, T 'ExkAnoiq piov v
TOTIV EKPATLVEV: T KAl X1TGVA popodoa THG
&AnBeiag, Tov DEavTOV €K T Gvw BeoAoyiag,
opBotopel kai do&adel, Thig evoefelag TO peya
HLOTAPLOV.

‘0 Oikog.

"Ev OUmA® knpoypatt, g 100 Ggod
"ExkAnoiag, dkovowpev fowong O Supdy,
Epx€0Bm Kal MVET®: O KpATNp, OV PEpw,
Kpathp €0t cogiag. TovTov 1O Mopa, dAnbeiag

AOY® KeKEPUKa, DO®P 0V TPOYEM GvTIAOYIOG,

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O
Christ. O benevolent Master, You freed Adam
from the ancient curse, Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. icoasni

Oikos.

When the women heard the Angel's words,
they put away their grief; and they rejoiced
with trembling as they saw the resurrection.
And behold, Christ came to them and said,
"Rejoice! Take courage! I have overcome
the world and have rescued the prisoners. Go

quickly now to the Disciples and tell them

[GOASD]

From Menaion - - -

Kontakion for the Fathers.

The preaching of the Apostles and the
dogmas of the Fathers confirmed the Church as
one in faith; and wearing the garment of truth,
woven of theology from above, she rightly
expounds and holds the great mystery of piety.
[SD]

Oikos.

Let us hear the Church of God crying
out with a loud proclamation, "Let the thirsty
come and drink. The bowl that I hold is a bowl
of wisdom. I have mixed its drink with the

word of truth, and it pours out not water of
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GAN’ dporoyiag, Tig mivav O vOv ToparA, Bedv
op& @Beyyopevov- "16ete 16ete, OTL AOTOC EY®
€lpL, Kal ovK NAAoiwpal. ‘'Eye ©gog np&dTog,
€ym Kol PET ToDTA, Koi TAIV Hov &AAOG
oUK éoTv OAwG. 'EvtedBev ol petéyovteg
nAnoBnoovtay, Kai aivéoovot g evoePelag TO
HEYO HUOTNPLOV.
0 Aadg fotatan ik Ty Gvéyvaoty 106 Zuvaéapiov.
Sova&apiov
Tob Mnvaiov.

TR IG" 100 avdtod punvog, pvipn tod Ayiov
‘Tepopdptupog ABnvoyévoug, ‘Emokomnov
IInéaxbrong (1) IIndaxbonc).

TR aOTh NpEEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog PavoTov.

TR 0T NEEPY, pvnun tod Ayiov
Ma&ptupog Avtioxouv, ddeA@od tod Ayiov

Maptupog [TAGtwvog.

O1i Ayiot dekamevtakioyiAtot Mdaptopeg, ot

év ITowdig, Eigel teAerodvra.

T aOTH NEEPY, pvNUNV emteAoDpEeV
1OV Aylwv £akooinv Tprakovia Beoopwv
[Matépav Thig év XaAkndovt Ayiag Kai

OikovpeviKiig TETGPTNG ZLVOSOU.

Taig tedv ayiov [atépwv npeofeiong, O
Bedg, €EAeénoov NUEG. Apny.
XOPOX
Katapacio tijg O@gotoxov
'QéN a’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTépa pov, Kail TANpwdnoeTat
[Tvedpatog, kal Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kai 6pBnoopat, eadpad¢ mavnyvpilwy,
Kal dow ynBopevog, Tadtng T Bavpata.
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Contention, but of Confession." Imbibing this
confession, the actual Israel sees God who
says, "See, see that I AM, and I am not altered.
I am God first and I am thereafter, and aside
from Me there is no other at all." Hence will
partakers be filled, and they will praise the
great mystery of piety. icxo;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On July 16, we commemorate the
holy Hieromartyr Athenogenes, Bishop of
Pidachthoa.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Faustus.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Antiochus, brother of the holy
Martyr Plato.

The holy 15,000 Martyrs in Pisidia died by

the sword.

On this day we also commemorate the
630 God-bearing Fathers who convened in
Chalcedon for the holy Fourth Ecumenical

Council.

By the intercessions of the holy Fathers, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
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QY.
Tovg 6oLg BVOAOYOLG Be0TOKE, MG (DTN
Kal deBovog mnyn, Biacov cuykpotoavTag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V T Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NE G&inoov.

Q81 6.
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, T €k

¢ [TapBévov capkmoeng, cod 10D YrioTov,

0 IIpoenng, APPBakovy, Katavo®dv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel oov Kopie.

Qb €.

'E&€otn T obpmavta, émi Tf] Beia S0&N
oov: oL yap anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVTI®V OeoV, Kal TETOKAG
ayxpovov Yiov, maot 10l bpvodoi og, cwtnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav tadTV Kal avtipov, teAodvteg
€opTnv ot Bedpoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

OvK éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAX mupog &meiAny,
avépeing matrnoavieg, xaipovteg EYaAAoV.
Ynepopvnre, 0 1@V [Matépwv Koplog, kal
@e0¢ eDAOYNTOG €.
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and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your power, O Lord my God. sp!

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. o)

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed." soi
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QNN
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
[Maidag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECOONUTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOv 8¢ évepyovpevog, TNV oikovpévny Gnacav,

ayeipel YaAovoav. Tov Koprov dpveite ta

€pya, Kal briepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOG.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZ

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v §6&av AVaTEUTOEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie) kol 16 Ayie [Tvedpat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa rvor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndoa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 10D kataélwbfjvat fudg tfg
akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

12

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (s
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
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ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EdayyeAiov 10
Avayvoopa.

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )

IEPEYZX (dno tM¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov C’
Aovkav KA™ 36-53

T& kKap® ekeive, avaotag 0 Tnoodg
€K VEKPQV €0TN €V PHEC® TRV Mabntdyv, kol
Aéyel avtoig: Eiprivn opiv. ITtonBévteg 6¢ kai
Enpofot yevopevol, €60kouv vedpa Bewpelv.
Kai einev avtoig Ti tetapaypévol €0Té,
Katl Siati Stehoyiopot avafaivovoty év talg
Kapdioig OPGV; 16ete TAG XETPAG OV Kal TOLG
nmodag pov, 6T aTOG €Yk i, YmnAaQroaté
pe Kal 1dete, 011 vedpa oapKa Kal 00TER
00K €xel, Kabwg épe Bewpeite Exovta. Kal
10070 €inwv, Enedeléev avToig TaG XEIpag
Kal Tovg modac. "ETt 6¢ amoTtodviov adTRV
amo T xapdg, kai Bovpaldviwy, einev
avtoic "Exeté T Bpwoipov évBade; Ot 6¢
enedwkav adte txBvog dntod pépog, Kal &mo
peAgoiov knpiov. Kai Aafov, évomov adtédv
Epayev. Eine 82 adtoig: Obtot oi Adyot, odg
EAGANoa TIPOG LHAG ETL OV 0LV LUTY, OTL S€l
TANP®Ofval TavVTa T& YEYPAHHEVA €V TR
VOp® Mwoéwg Kai [Tpoentoig kat PaApolg

nepl €pod. Tote duvorev adT@V OV vodv,

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 6
Luke. 24:36-53

At that time, having risen from the dead,
Jesus stood among His disciples and said to
them, "Peace be with you." But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And He said to them, "Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See My hands and My feet, that
it is I Myself; handle Me, and see; for a spirit
has not flesh and bones as you see that I have.'
And when He had said this, He showed them
His hands and His feet. And while they still
disbelieved for joy, and wondered, He said to
them, "Have you anything here to eat?" They
gave Him a piece of broiled fish [and some
honeycomb], and He took it and ate before
them. Then He said to them, "These are My
words which I spoke to you, while I was still
with you, that everything written about Me
in the law of Moses and the prophets and the
psalms must be fulfilled." Then He opened

their minds to understand the scriptures, and

13
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100 ouviévan T I'pagdg: Kal einev adToig:
“O1 00t yéypamntal, Kal o0Twg €idel abelv
TOV XpLOTOV, KOl AvaoTival €K VEKPV Th
TpiTn NUEPY, Kai knpuyBfivat émi 16 dvopatt
a0TOD PETAVOLAV Kal BPETTY AUAPTIAV €ig
nmavta T €0vn, dpéapevov ano TepovoaAnp.
Y peig 6¢ éote paptupeg tovTtwv. Kai idov
€y® AmooTéEAA® TNV €nayyeAiav Tod matpog
HoL €@’ VUGG VETG 6¢ kKabioate év Tf] MOAeL
Tepovoahnp, €wg 00 &vsvonode Suvapy &€
Uyoug. 'E&nyaye 6¢ adtovg €€ eig Bnbaviav,
Kal €ndpag Tag Xeipag a0Tod, EDAGYNOEV
a0toug. Kal éyéveto év 1@ ebAoyelv adtdv
a0TOVG, S1E0TN AT ADTV, KAl AVEQEPETO €1G
TOV 00pavov. Kal adtol, TpooKuvoavieg
a0Tov, DEoTpePay €ig TepovoaAnp peTx
xopdg peydAne. Kai qoav Stamavtdg &v 16
Tep®, aivodvteg kal eDAoyoDvTeG TOV Bgov.
Apnv.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaowv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPplOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav cou
avaotaotlv DPVODEV Kal 0EALOEV: OV
yOp €l Oe0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg TOV Kuplov, bpvodpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoev.

said to them, "Thus it is written, that the Christ
should suffer and on the third day rise from
the dead, and that repentance and forgiveness
of sins should be preached in His name in all
nations, beginning from Jerusalem. You are
witnesses of these things. And behold, I send
the promise of My Father upon you; but stay
in the city until you are clothed with power
from on high." Then He led them out as far as
Bethany, and lifting up His hands, He blessed
them. While He blessed them, He parted from
them, and was carried up into heaven. And
they worshiped Him, and returned to Jerusalem
with great joy, and were continually in the

Temple blessing God. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HPapTOV Kai TO TToVpOv EVATIOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, KXl VIKNOT|G €V T® KpiveoBal oe.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTIEP ¥1Ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

15
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal TO TveDHG& 00V TO Aylov Hn AvTaveAnG o’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGEW® &vopoug TG 6600¢ ov, Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatnv, 6 Ocog 6 Oeog TG
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipig, ta xetAn pov avoiéelg, kai 10 oTOpa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHUHEVOV,
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAef|pov, éEaAerov to TANON TV Eudv

EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;
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Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEahelov o MANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XplLoTiavidv 6pBodoEwv
Kol KATAMEPPOV €@’ THAG TX EAEN GOV
0 TAOVLO1 TipeoPeiong g mavaypavTou
Agomoivng Npedv ®eotokov Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, TPOoTAGING TAV TIHIOV émovpaviny
Avvapenv doopdtey, ikeoioig 1o Tipiov
évéo&ou Ipogntov Ipodpdpov kai Bamntiotod
Todvvov, T@dV aylev évi0&wv Kal mavVELPTHOV
ATOOTOA®Y, TV &V ayiolg [Tatépwv U@V
HeyoAwv Tepapx@v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Moatprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TppvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
€veo&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov t0d Trpwvog, Beodwpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopwv Xapadapmnoug kai 'EAguBepiov,
TR ayiag évooEov MeyalopdpTtupog Kal
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary; the
power of the precious and life-giving Cross;
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers; the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
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navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
Maptopwv OékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokific, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopnv [Matépwv MUV (tod Ayiov 00
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp kKai "Avvng, Kal Tedv ayiov [Matépwv
g A’ Oikovpevikiig Zuvodov, Qv Kal Ty
HVIUNV €mTeAODHEV: Kl TAVI®V GOV TV
Ayiwv. Tketevopév o, pove moAvélee Kopte,
EMAKOLOOV NHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00U KOl €AENCOV MGG,
XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpwia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €ig TOLG HiDVAG TRV
alvav.

(Apnv.)

O Aaog {otatar S1a v © 7 "Qé1jv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTtépa 10D PWTOG €V
OpVOLG TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

QoM 0°.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Yrtiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 nvedpd pou ml 10 O 10
owTthpl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Aeov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ PEYOAVUVOHEV.

holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and the Holy Fathers of the Fourth Ecumenical
Council, whose memory we are observing; and
all Your saints; We beseech you, only merciful
Lord, hear us sinners who pray to you and
have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

19
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0VYOVHEVOG, TIAVITYUPLLET® OF,
abAwv Nowv @hoig yepaipovoa, Ta iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aetmapOeve.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zol, Kipie. )

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00pavAV Kol 001 TNV §0Eav AVATIEUTIOUEY, TG
[Motpl kai 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oiVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSHV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To C" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

Agikvowv 6T GvBpwnog, TdTep €l Kat’
ovoiav, AvaoTag €K TOD PVIHATOG, BPOOEWS
OVHHETETYEG, KOl HETOV OTAG €S5100OKEG,
petdvolav Kknpvoaetv: eDOLG 8¢ TPOg 0VPAVIOY,
GveAneong Iatépa, kat Mabntaic, mépmev Tov
[MapakAntov énnyyeidw. Ynépbee OeqvOpwre,
80&a M) of] éyépoel.

Tov IMatépnv.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg dxoutioOnte.

[Matépwv Belwv onpepOV, TNV PVIHUNV
€0pTA{OVTEG, TG TAPAKAT|OEDT TOVTGV,
deopeba mavoktippov- Tlaong BAaBng
aipgeoewv, pdoal Aaov oov, Kopie, kai mavtog
kata&iwoov, Iatépa, Aoyov do&adletv, Kai TO

navaytov Ivedpa
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For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 6.

Mode 2. On the mountain.
Tolg Mabntaic ovvéABwyiev.

Demonstrating that You are man *
essentially, O Savior, * after Your rising from
the grave, * You came and stood among them,
and ate the food; and You taught them * that
they should preach repentance. * You, being
forthwith taken up * to the heavenly Father,
promised to send * the Paraclete Spirit to Your
disciples. * O God, beyond divine, and man, *

glory to Your arising. iso)

For the Fathers.
From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

T'vvaikeg dxoutioOnre.

As we all celebrate today * the holy
Fathers' memory, * O all-compassionate
Master, * we ask You at their entreaty * to
save Your people and Your flock * from any
harm of heresy, * O Lord, and account us
worthy * to glorify You, the Father, * the
Word and the Holy Spirit. o
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O¢gotokiov. ‘Oporov.

"Ev 800 10i¢ BeAnoeat, kKal pLoEDt
[Mavapwpe, pid 8¢ Tf] UooTAoEL, TIKTEG OOV
ATOPPNTWG, TOV S THAG MTOXEVOAVTA, HEXPL
Ytaupod BeAnparty, Kol ULV xaploGpevov,
TOV ¢ BedTnTOg TAODTOV, Tf] €K VEKPDV

AvaoTtaoel.

Oi Aivol. "Hyog . o’.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G LYioTOWG. X0l IpeENEL VUVOG TR Oed.

Aiveilte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. Lol
TIPETEL DPUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTO T
Gotpa Kol T0 .

Aivelte adTOV 01 0VpaVOL TV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAOV 0LpavAV. Alvesdtwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avToG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot

&Buooot.

IT0p, x&hada, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyifog, T

TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, ELAa KapTOEOPa KAl

naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.
BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTe KOl TAVTEG

Kpltad yig.
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Theotokion. Same Melody.

He whom you bore ineffably * is God in
one hypostasis, * while two are His wills and
natures, * O pure and all-blameless Lady. *
Becoming poor, He willingly * for us was even
crucified; * and by His rising from the dead,

* He has bestowed upon us * the richness of
divinity. o
Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.
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Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwaoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €V owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOLT®V 0OTOV.
Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v

TO1G Anioic.
Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG
€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.
Ti¢ Oktanyov - - -
Ztympa Avaotacipa.
"Hyog mA. o’.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

Kbpie, éoppaylopévou 100 tdgou IO
TV THPAVOH®V, TIPORABEG €K ToD pvrpaToc,
KaBwg étéxOng €k g O®e0TOKOL: OVK EYyvoav
NAG €0apK®ONG, ol dowpatol oov "AyyeAor
oUK fjoBovto note AvEaTNG, Ol PUAACTOVTEG
O€ OTPATIATAL AHPOTEPA YAP EGPPAYIOTAL
TOIG €PELVACT TIEPAVEPMTAL &€ TG Bavpata,

TOIG TTPOCKLVODOLY €V TIOTEL TO HLOTHPLOV: O

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
Resurrectional Stichera.

Mode pl. 1.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by
villains, O Lord. But You came forth from
the tomb, much like You were born from the
Theotokos. Your bodiless Angels did not
know how You became incarnate, and the
soldiers who were guarding You did not notice
when You rose. Both of these miracles were

confirmed to the prophets who inquired and
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avopvodaoty, anodog UV ayaAAiaoty, Kal 10

peya EAeog.

"Hyog mA. o’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kipig, Tovg poxAoLg ToLG aimvioug
ouvIpiyag, kai deopa Srappnéag, 10
HVTHOTOG GVEDTNG, KATAAUTIWV 00U T EVIAPLK,
€1g paptoplov thig dAnBodg, TpinpEPOL TAQTG
oov- Kai ripofiyeg év T I'aAthaiq, 0 év ommAaie
TNPOVHEVOG. Méya oov TO EAE0G, AKATAANTTE
Zomp! 'EAEncov Npac.

"Hyog mA. o’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaiwaivng
aOTo0.

Kupig, ai yuvaikeg éSpapiov €mi 10
pvipa, Tod i6€lv oe Tov Xplotov, tov o
Auog madévia: kai tpooerBodoat, ebpov
"Ayyelov émi Tov AiBov kabnpevov, 1@ o
KLUAOBEVTR, Kol IPOG aDTAG €BONoE Aéywv:
Avéotn 0 Kopiog: einate 1oig pabnraig, 6t
AVEDTI €K VEKPAV, O 0O{®V TG PLXAG T|HAV.

"Hyog mA. o’.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Kbpie, domep ¢ERADEG éo@payilopévou
100 TaPOoV, 0UTwG el0T|ABeg Kal TGV BupdV

KEKAELOPEVWOV, TIPOG TOLG MaBnTdg cov,

revealed to them, who by faith revered the
mystery. Which we now extol; and we pray

You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars
and broken the chains to pieces, You rose from
the tomb, O Lord. And You left the grave
clothes behind, as evidence that You were truly
buried for three days. And You proceeded to
Galilee, You who had been held in custody
in a rock-hewn tomb. Great is Your mercy,

incomprehensible Savior! Have mercy on us.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

The women ran to the tomb, O Lord, to
see You, the Christ, who had suffered for us.
When they came, they found an Angel sitting
on the stone, which he had fearsomely rolled
back. And he said to the women, "The Lord
has risen! Go tell His disciples, "The Savior of

our souls has risen from the dead!"" coasni
Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. sass)
Lord, even as You came out of the
sepulcher, though it was sealed shut, likewise

You entered where Your Disciples were, the
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SeIKVO®V a0TOTG T TOD COPATOg IO, drep
Katedeém Lot p pakpobupnoag. Qg €x
OTEPHATOG ANULS, HOADTOG VTIVEYKAG, (G
Yi0g 6¢ 100 @00, KOGPHOV NAELOEPHOOG.
Méya oov 10 €Aeog, AKATAANTTE ZOTHP!
"EAéncov 1pac.

Tov Iatépwv.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. B’. "'OAnv amobBéuevor.

Alvelte aOTOV €V TOUTAVE KAl XOpR, AIVELTE
aUTOV €V YOpdaiG Kal Opyave.

‘OANV OLYKPOTAOAVTEG, TNV THG
Yuyfg émotnuny, Kai 1@ Beiew IMvedpat,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YopfoAov, ot oentol I[Matépeg, Beoyprpng
Siexapoagav, v & oagéotata, ¢ Ieyevvnkot
ouvavapyov, Tov Aoyov €KS16aoKoLot, Kai
navaAnB®dg 6poovo10v, Talg TV ATOOTOAGY,
Enopevol mpodnAwg Sidayaic, ol eOKAeelg Kal

navoAPiol, Gvtwg Kal Bed@poveg.

Alvelte aldTov €v KOUPAA0IG €01Y01G, AIVETTE
auTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TG
Yuyfc émotuny, kKai 1@ Beiew IMvedpat,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YopfoAov, ot oentol IMatépeg, Beoypapng
Siexdpagav, v @ ocapéotata, 16 [eyevvnkoTt
oLVavapyov, Tov Aoyov €k81660Kovot, Kal

navaAnB®dg 6p1oovo10V, TATg TV ATIOOTOAGY,
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doors being also shut. You showed them the
injuries sustained by Your body, which with
long-suffering You accepted, Savior. As the
progeny of David, You endured the wounds; as
the Son of God, You freed the world. Great is
Your mercy, incomprehensible Savior! Have

mercy on us. isol

For the Fathers.

From Menaion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

‘OAnv amobépevor.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sass)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. coasp)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining

that consubstantial and unoriginate * with
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émopevol IpodnAwg Sidayaic, ol eOKAeEIg Kal

navoAPiot, 6vtwg kal Bed@poveg.

rtiy. EdAoyntog el Kipie 6 Ogog TV
ATEPWV NUAV, KAl AIVETOV Kal dedoéaajevov
10 Gvopd oov €i¢ TOUG AIDVAG.

‘OAny eiodeéapevol, v vontnv
Aapmmdova, tod Ayiov ITvedpatog, T0
VITEPPLESTATOV XPTI|OHOAOYNH, TO BpaxD
PIHOTL, Kol TIOAD OUVEDEL, BEomVeLOTMG
areBEy&avto, ®G XPLOTOKIPUKEG,
€0AYYEAIKQDV TIPOTOTAEVOL, SOYHATOV Ol
HOKAPLOL, Ko TOV e00ERAOV Mapadodcemy,
avwBev Aafovteg, TNV TOLTOV ATOKAALYIY
00P®G, Kol puTIo0évteg €£€0evTo, Opov

BeodidakTtov.

Tty Xuvaydyete a0T® 1006 0010LG ATOD,
1006 Statifepgvoug v Stabnknv adtod i
Buoiaig.

‘OANV oLAAEEGIEVOL, TTOTHAVTIKTV
EMOoTUNV, Kal BuPOV KIvioavTeg, VOV TOV
SIKAOTATOV EVEIKOTATA, TOVG Bapeig HAaoav,
Kal AOH@SELG AVKOUG, T 0pevoovn Tf} ToD
[Tvebpatog, €KoPevdovroavteg, T0D TG
"EXkANoiog TANpOHATOC, TEGOVTAG WG TTPOC
Bavatov, Kal oG AVIATHg voonoavtag, ol Beiot
[Mowpéveg, wg SodAOL yvnolwtatol Xplotod, Kal

100 évB€oL KNpLUYHATOG, HUOTAL tEpOTATOL.

God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. coaso)

Verse: Blessed are You, O Lord God
of our fathers, for You are praiseworthy and

exalted beyond measure unto the ages. isassi

When those holy hierarchs, preachers of
Christ, and defenders * of the Gospel teachings
and Orthodox traditions had received in
themselves * the divine radiance of the Holy
Spirit, * they proclaimed the supernatural *
pronouncement openly * to be their conviction
inspired by God, * namely the Creed, which is
concise * yet defines the true faith sufficiently.
* Clearly these enlightened and blessed men,
receiving from on high * the revelation,
declared to all * the decision taught by God.

[GOASD]

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. isass|

When the holy Shepherds brought all
of their pastoral knowledge * to the Council
and they stirred * their most righteous anger
now justifiably, * they drove out with the
sling of the Holy Spirit * the offensive and
corruptive wolves, * and from the complement
of the Church of Christ they expelled them
all, * as having fallen mortally, and as being
ill and incurable. * Thus they demonstrated

themselves as loyal servants of the Lord, * and

26
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Tod Mnvaiov - - -
Aoéa. Tav Iatépav.

"Hyog mA. §'.

Tav aylwv IMatépwv 0 xopodg, €K TAV TG
OIKOLEVNG TIEPATMV CLVOPAHWYV, [TaTpog
kal Yiod kai [Tvedpatog Ayiov, piav ovoiav
€80ypaTIoE Kal UOY: KAl TO HLOTHPLOV THG
BeoAoyiag, Tpavidg mapedwke T "ExkAnoiq.
Obg evenuodvteg év miotel, poKapiowpev
Aéyovteg 'Q Beia mapepPolr, Oenyodpot
omATtan, mapataéeng Kupiov: dotépeg
MOAVDQP®TOL, TOD VONTOD OTEPEDHATOC" TG
HLOTIKAG 1wV, ol dkabBaipeTol mupyor T«
pupinvoa &von tod Iapadeicov: ta mayxpvoa
otopata Tod Adyou: 'ExkAnoiag 1o Kavxnpa,
OIKOVLHEVNG AYAKIOHO: EKTEVRG TIpEaPebOnTE,
OTEEP TAV YUXAV THAV.

Tfig OKTAYOL - - -
Kai vdv. O@cotokiov.

YmepevAoynpévn vmapyelg, Ocotoke
[TapBeve: St yap 10D €k 00D capkwBévTog,
0 GOn¢ NYHoADTIOTAL, 0 ASKY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,

0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS
¢CwomomOnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog U@V, 6 o0Tmg
evdoknoag 66 oot.

'O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H MeyaAn Ao&oloyia
A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdSa v
vyioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKia.

sacred mystics of the divine * and inspired

preaching of Christ. coas)

From Menaion - - -

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

When the council of holy fathers from
far and wide had convened, they defined the
dogma of the one essence and nature of the
Father, Son, and Holy Spirit. And they handed
down the formula of this mystery of theology
to the Church. Let us with faith call them
blessed and extol them and say: "Oh divine
battalion, artillery of theologians of the Lord's
army! You are luminaries, who shine like
stars in the spiritual firmament, indestructible
towers of mystical Zion, fragrant flowers of
Paradise, the solid gold mouthpieces of the
Logos, the pride and joy of Chalcedon and
celebrities of Christendom. We implore you

earnestly intercede for our souls." rcoasol

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" icoasol
Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.

28

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiic AooAoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8'. (7 tiic éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYRD
TG (i P&V KaBeAwV yap @ Bavate Tov
Bavatov, 10 ViKog €dwKeV TV, Kal TO HEYX
&\eoc.

1] Kot TV moAaiwtépay TaErv-

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)

Or, according to the older practice:

29
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"Hyog mA. 8'. (7 tic é8Souddoc.)
AvVOOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHA,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGpEVOC, EHPAVICHG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLG 00V, €EQATMECTEIANC ADTOVC
€Ml TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very
merciful One. o)



